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 مقدمه

ها و آواها و  هايي از باورها، آيين توشه با ره ،مردم لر در پيمودن مسير تولّد تا مرگ

كنند. يعني انسان در بستر زندگي و كار  زبانزدهاي مخصوص، حماسه كار و زندگي را خلق مي

شود؛ گاه شادمان است و گاه غمبار، گاه سور دارد و گاه سوگ، گاهي در عروسي  متولّد مي

است و گاهي در عزا و در اين رهگذر، عزيزترين يادگاري كه براي نسل بعد از خود بر جاي 

 (12: 1374)چنگايي و حنيف،  .گذارد، فرهنگ است مي

  بیان مسأله

دو »در لرستان ادبيات عامّه كه بخشي از فرهنگ مردم است؛ با توجه به شرايط اقليمي و 

غني قابل توجه هاي  نخست لکي كه از لحاظ كثرت و پيرايش واژهنوع گويش رايج در آن 

غضنفري، «) باشد و خود شاخه اي وسيع از زبان عصر ساساني است و ديگري لري... مي

 شامل موارد زير است: (2،1364

 (ج ،سرود فال چهل (ث ،)بيت( چريکه( ت، لالايي( پ، چيستان (ب، موره و هوره( الف

 (14: 1391 زاده قبادي، نجف) قصه و ...( ح ،ترانه محلي (چ ،المثل ضرب

ها زير مجموعة آن  موضوع مورد بحث اين مقاله، ترانة محلي است كه شادي سروده نکته:

 است.

 ترانه محلی

دهندة آلام و   ها، همواره تسکين هاي خلاق بوده است. اين ترانه هاي محلي زادة ذهن ترانه

: 1396، )ذوالفقاري ها بوده است. جمعي انسان و هاي ناشي از كار و تلاش زندگي فردي رنج

287) 
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 ها بندي ترانه طبقه

توان به  است، اما ميدها بسيار مشکل رها به دليل تنوع در مضامين و كارب بندي ترانه طبقه

هاي مراسم شادماني،  هاي كار، ترانه هاي اجتماعي، ترانه هاي كلي از قبيل: ترانه نديب تقسيم

هاي عاشقانه،  هاي مستهجن )مستهجنات(، ترانه هاي فکاهي، ترانه هاي كودكان، ترانه ترانه

وگ و... رسيد كه هر هاي س ها و معماها( ترانه ناهاي سرگرمي )چيست هاي حماسي، ترانه ترانه

هاي اجتماعي شامل: طنز، سياسي،  هايي باشند؛ مثل ترانه توانند داراي زيرمجموعه يك مي

 ... اجتماعي و

سيت »ها( و از آن جمله ترانة  سروده  )شادي هاي مراسم شادماني از ميان موارد فوق، ترانه

 ، موضوع بحث اين مقاله است:«ييارم

سوران، نامزدي و  هايي است كه در مجالس شاد مانند ختنه تبي ها: شامل تك سروده شادي

خوران، عقدكنان، حنابندان و عروسي، زنان و مردان با آهنگي دلنشين و شاد به صورت  شيريني

 كشند. زنند و كلِ مي خوانند و دست مي گروهي مي

 هاي لري و لکي است از خصايل عاطفي و انساني موسيقي لري كه شامل نواها و نغمه

نهفته است كه جنگ و برادركشي را  پيامي  هاي حماسي و رزمي  سرشار است. حتي در ترانه

دهد آن كه بر زمين افتاده دشمن نيست؛ بلکه فردي  كند و با توصيف صحنه، هشدار مي منع مي

هاي شورانگيز عاشقانه، قصة فراق را به شکوه و شکايت چنان كه  ترانه از تبار و طايفه توست.

ها و نواهاي  كند، بلکه همة ترانه سرشار است از محاسن دلدار. نغمه است تبديل نميمعمول 

)ايزدپناه،  لري در انتقال احساس و يا ايجاد انگيزه به صورت روايي و يا آييني اثربخش است.

1384 :175) 

 شود: هاي عروسي در لرستان به سه بخش تقسيم مي موسيقي و ترانه

 ها و آواهاي بدون موزيك ترانهـ 3موسيقي بدون كلام   ـ 2موسيقي با كلام   ـ 1

شود  اي است از موزيك و اشعار محلي كه توسط مردها خوانده مي موسيقي با كلام، آميزه

 آيد. )دست گرفتن( به اجرا در مي و عموماَ در حين رقص محلي
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آور تشکيل  نشاطهاي محرک و  شود و از تم همراهي آواز اجرا مي موسيقي بدون كلام، بي

)زناني كه  جمعي و بيشتر توسط زنان گرديده است. كلام بدون موزيك نيز، به صورت دسته

باشد كه در اكثر  ها مي ترين اين آواها، هيوله شود. معروف دور عروس حلقه زده اند( خوانده مي

 چنگايي و» نقاط لرستان امروزي، صرف نظر از گويش منطقه به همين نام مشهور است.

ترين آواهاي عروسي است؛ اكثر قريب  ترين، نافذترين و معروف هيوله وسيع« 42:1374حنيف، 

« بيارم سيت»آبادي به هيوله،  شناسند. در گويش لري خرم به اتفاق زنان لرستان اين لفظ را مي

 «49همان: » گويند. هم مي

عروس از سوي داماد كه منظور آوردن هدايا براي  «براي تو بياورم»بيارم: به معني سيت

جمعي توسط زنان و دست زدن با همين ريتم، بدون   است. اين آواز بيشتر به صورت دسته

سماع است كه امروزه با كمانچه و ضرب يا سرنا و  نواختن موسيقي اجرا شده و درمقام سنگين

 (47: 1377زاده،  )سيف .شود دهل نيز شنيده مي

 اين چون بياورم. برايت، يعني شخص دوم مفرد ميرض(  ت) ،براي يعني سي، (.بيارم )سيت

( بيارم سيت) به رو اين از ،است شده تکرار و است آمده آن هاي بيت از بسياري در جمله

 .است شده ماندني و مشهور

 شناختي دارند؟ كاركرد زيبايي« بيارم سيت»اين است كه: آيا ابيات ترانة  تحقيق:سؤال 

تأثرات عاطفي و احساسي اين ابيات كه برخاسته از كاربرد  با توجه به بعد :تحقيقفرضية 

 .شناختي دارند كاركرد زيبايي« بيارم سيت»ابيات ترانة توان گفت: هاي ادبي است ميآرايه

  تحقيق اهداف

بررسي ادبيات عاميانه لرستان به منظور حفظ ميراث كهن اين مرز و بوم با تکيه بر ادبيات  ـ

 شفاهي 

  «سيت بيارم»ترانة  ابياتلرستان در قالب  هايسروده شاديشناختي  زيبايي تبيين ابعادـ 

تبيين و تصوير هويت فردي و اجتماعي اقوام لر و لك استان لرستان با تکيه برادبيات ـ 

 شفاهي ايشان. 

 نقد ادبي در حوزة ادبيات عاميانه و به ويژه در منطقه لرستان.سازي  كمك به غنيـ 
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 تحقیقضرورت و اهمیت 

سهم  ها،سروده ، از جمله شاديبودن تاريخي كهن، ادبيات شفاهي در لرستان به واسطه دارا

؛ ادبياتي كه با گذشت زمان در حال فراموشي است و داردبزرگي در فرهنگ اين سرزمين 

م ؛ لذا انجااند ي انجام ندادهگير چشمهيچ اقدام  ي آندار نگهمتوليان امر نيز تاكنون براي حفظ و 

 رسد. تحقيقي گسترده و همه جانبه در اين باب ضروري به نظر مي

 تحقیقپیشینه و روش 

 ،«سيت بيارم»زير مجموعة آن ترانة  و به طور اخصها  سروده  شاديدر رابطه با 

صورت گرفته است و برخي كتب و مقالات نيز  هاترانههايي در جهت گردآوري  پژوهش

منابع زير تا  اند. اي از ابعاد اين موضوع را با رويکردي متفاوت مورد بررسي قرار داده پاره

 مرتبط است: ها(، سروده  حدودي با موضوع )شادي

 (. 1377) نويسنده: سعيد شادابي« فرهنگ مردم لرستان»ـ 

 (. 1374) چنگايي، محمد حنيف مؤلفان: عزت الله« فرهنگ قوم لر»ـ 

هاي  از ترانههايي  در اين آثار، نگارندگان نحوة اجراي آداب عروسي را بيان نموده و نمونه

 آن را به فارسي روان بازگرداني نموده اند.

 (.1377) زاده مؤلف: سيدمحمد سيف« پيشينة تاريخي موسيقي لرستان»ـ 

ها را  محلي لرستان شرح داده و متن ترانههاي  نهدر اين كتاب، نويسنده انواع موسيقي و ترا

 به طور كامل بيان نموده است.

پژوهشي در بارة مراسم عروسي و رابطة آن با سيت بيارم در لرستان، « سور و سيت بيارم»ـ 

( نگارنده در اين كتاب رسوم و سنن 1388) )سکوند( غلام حسين محمديان پژوهش و نگارش:

 بيان نموده است.« سيت بيارم»موسوم به هايي  لرستان را در قالب تك بيتمربوط به عروسي در 

نويسنده: « كهن سور و سوگ به زبان لکيهاي  ها( تك بيت فهلويات يا )پهلويانه»ـ 

 (.1382) عليمردان عسکري عالم
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يا فهلويات دانسته و به طور مختصر به « پهلويانه»هاي سور و سوگ را  بيت نويسنده، تك

 است.  هايي از اين ابيات پرداخته نمونه

در دو بخش روساخت:  «بيارم سيت» شناختي ترانة موضوع اين مقاله بررسي جنبة زيبايي

است « عاطفه، انديشه و معني»ساخت:   و ژرف« آواها، واژگان، موسيقي و صور خيال»بررسي

 د.هاي اجتماعي و فرهنگي و تاريخي و... باش تواند حاوي زمينه كه مي

گيري از دويست بيت كه از ، به كمك نمونه«بيارم سيت»شناسي ترانة  براي تحليل زيبايي

ايم  اند، كوشيده گيري از سه منبع مهم گردآوري شده طريق  گفتگو با گويشوران محلي و با بهره

دهيم. صد بيت از اين ابيات به صورت تصادفي  ارايهو توصيفي   مباحث را به صورت كمي

 شناسي مورد تجزيه و تحليل قرار گرفته است. ده و از نظر زيباييانتخاب ش

 هاي: سه منبع مورد استفاده عبارتند از: كتاب

 (.1377) زاده مؤلف: سيدمحمد سيف« پيشينة تاريخي موسيقي لرستان»ـ 1 

بيارم در لرستان،  پژوهشي در بارة مراسم عروسي و رابطة آن با سيت« بيارم سور و سيت»ـ 2

 (1388) )سکوند( حسين محمديان و نگارش: غلام پژوهش

نويسنده: « هاي كهن سور و سوگ به زبان لکي بيت ها( تك فهلويات يا )پهلويانه»ـ 3 

 (.1382) عليمردان عسکري عالم

 بحث و بررسی

و زيبايي لازمة هنر؛  (37: 1382 )محجوب،. هاي هنر است با توجه به اين كه شعر از شاخه

هاي بسياري از نظريهواقعيت اين است كه اما ز نظر زيبايي بررسي كرد توان آن را ا مي

 .و سليقه استوار است ذوق ةپاي بر و است نسبي شناسي زيبايي

 :از محققان معتقدند شناسي، برخي شعر از منظر زيبايي تر در راستاي ارزيابي دقيق

اين عنوان كه آيا توانسته شعر را در رسيدن به هدف   توانيم هر عنصري را در شعر فقط به مي»

آيا اين   توانيم در مورد كل شعر از اين نظر كه مي چنين هماش كمك كند، ارزيابي كنيم.  اصلي
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« اند يا نه، قضاوت كنيم عناصر دست به دست هم داده و يك مجموعة كامل را تشکيل داده

 (.103: 1373، )پرين

در » :گويدمي ،هاي گوناگون آن دانسته را محصول زيبايي قسمتزيبايي شعر  1كالريج    

بريم با لذت حاصل از يکايك اجزاي تركيب سازگار و حتي ناشي  شعر لذتي كه از كل اثر مي

توان گفت زيبايي شعر حاصل ( بر اساس اين ديدگاه مي173: 1373)ديچز، « از آن است.

در بخش روساخت  ؛ كهساخت است ژرف زيبايي واحدهاي ساختاري آن اعم از روساخت و

اي كه عاطفه و انديشهشامل:  ساختو صور خيال است و در بخش ژرف موسيقي ،زبان :شامل

آنچه در ادبيات كلاسيك تحت عنوان  موضوع يا پيام يا چنين همدهد و عاطفه را شکل مي

 (93: 1384 )صهبا، .«مـعني شـعر مطرح است

 ال()زبان، موسیقی، صورخی روساخت

هـنري و خلاق دارد و با  ةعتقد بودند كه زبان جـنبم 3و فوسلر 2كروچه» :زيبايي زبان

 ( 120: 1378 )شميسا، «. سبك و زيبايي عجين است

 بررسي نمود:توان  مي واژگاني آوايي، زيبايي زبان را در بخش

صاحب نظراني كه به وجود رابطة طبيعي ميان آوا و مفهوم معتقدند، مدعي هستند  آواها:

ها( نيز در انتقال معنا و مفهوم نقش دارند؛ اين ادعا به ويژه  )يا واج ها، آواها كه علاوه بر واژه

 در زبان ادبي قابل توجه است.

كه در هر شعر صوت ، شاعر و منتقد معروف انگليسي، بر اين عقيده است 4الکساندر پوپ»

 (172: 1386 )يوسفي،« بايد انعکاسي از معني و ارتباطي با آن داشته باشد.

                                                           
1- (Samuel Taylor Coleridge) (1772-1834) شاعر و منتقد انگلیسی 

2-  (Benedetto  Croce) (1866-1952پرداز ایتالیایی) فیلسوف و نظریه   

3- (Karl  Vossler) (1872-1948) شناس بزرگ آلمان منتقد و سبک ، استاد  

4- Alexander Pope  (1688-1744)  
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 است:  در بارة دلالت حروف بر مفاهيم چنين آمده 1شعر  در كتاب آناتومي»

هاي  مصوت هاي كوتاه بر آرامش و وقار دلالت دارند. هاي بلند بيش از مصوت مصوت

بر صداهاي انفجاري، سرعت، « پ»و « ب» جان هستند.كوتاه حاكي از حركت سريع و هي

بر مايع روان، « ل» كند. بر زمزمه، آواز، موسيقي حکايت مي« ن»و « م»حركت دلالت دارند. 

حاكي از خشونت، « چ»و « گ»و « ک» جوي آب، استراحت، آرامش، سرخوشي دلالت دارد.

از ديگر حروف « غ»و بعد « خ»)ناگفته نماند كه  درشتي و سختي، سر و صدا و برخورد است.

صداهاي نرم و صاف و آرام  چنين همبر صداهاي هيس، فش، « ش»و « س»تر هستند.(  خشن

هستند « گ»و « ک»همانند « د»و « ت»دهد... به بافت كلام خشونت مي« ز» بخش دلالت دارند.

رود... ضمناً دلالت  حركت به كار ميهاي داراي صدا و  بيشتر در بافت« ر»اما با تأكيدي كمتر. 

اي نيست بلکه از ديرباز مورد بحث  صداي حروف بر صداي اشياء و مفاهيم خاص، حرف تازه

)وحيديان كاميار،  «.اند ها اشاره كرده آز جمله ابوعلي سينا به بعضي از آن بوده؛ علماي اسلامي

1375 :28) 

 به این شرح است: ،«بیارم سیت»در صد بیت نمونه نتایج به دست آمده از فراوانی آواها ( 1جدول)

 درصد تعداد بيت حروف
 84% 84 هاي كوتاه مصوت
 76% 76 ر
 70% 70 هاي بلند مصوت

 65% 65 م، ن
 60% 60 س، ش
 50% 50 ت، د

 41% 41 ک، گ، چ، خ، ز
 23% 23 ب ، پ
 10% 10 ل

                                                           
1- Marjorie Boulton: The Anatomy of poetry,1970 p 58  (1924-)   نویسنده و شاعر انگلیسی  
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هاي كوتاه به همراه صامت  نتايج به دست آمده، فراواني مصوت مفاهيم آواها و با توجه به

به خوبي شور و هيجان و حركت برخاسته از شادي و نشاط نهفته در ابيات سور را « ر»

و زمزمه و آواز و موسيقي  هاي بلند كند كه با آرامش و وقار ناشي از مصوت منعکس مي

منجر « س، ش»هاي  رامش ناشي از صامت، همراه است و در نهايت به آ«ن»و « م»هاي  صامت

، و «ک، گ، چ، خ، ز»، «ت، د: »چون همها  گردد با توجه به ميزان فراواني ساير صامت مي

شود كه با توجه به  اي از ابيات، سر و صدا و حركت ودرشتي دريافت مي در پاره« ب،پ»

هاست و  اين سروده، امري بديهي است و برخاسته از شور و شعف «بيارم سيت»مضمون ابيات 

 شود.  و آرامش و سرخوشي منجر مي  به نرمي« ل»در نهايت با وجود صامت 

 واژگان

در شعر دارد.   ها براي القاي مفهوم و پيام، نقش بسيار مهمي ترين واژه گزينش مناسب

آيد،  ميهاي گوناگون معنايي كه از طريق مجاز، استعاره، نماد و... پديد  ها با داشتن دلالت واژه»

ها را در سرايش خود به  تواند آن اي هستند كه ذهن توانمند شاعري مي هاي بالقوه داراي توان

  (103: 1391)حسنلي،  «ها به سود خود كار بکشد. كار گيرد و از گردة آن

دهند بر اساس نظرية را تشکيل مي 2هايي است كه يك متنپيوند ميان جمله 1انسجام»

 نسجام،يك گونه از ا 3هليدي

در « تکرار»است. و يکي از انواع انسجام واژگاني، تکرار است. منظور از  4انسجام واژگاني

يدي، تکرار واژه در دو و يا چند جمله است، كه موجب پيوند و انسجام بين آن لنظرية ه

 (108: 1392)بهادري، شيري:  .«شودها ميجمله

 سجام متن هستيم:در ابيات زير ، شاهد تکرار واژه و در نتيجه ان

                                                           
1- cohesion 
2- text  
3- Michael Alexander Kirkwood Halliday شناس بریتانیایی زبان  
4- lexical cohesion  
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ــيت ــيت  س ــارم س ــا    بي ــاري حن ــل ب ــاري گ ــارم ب  بي

 

 حنايــا ســي دس و پاشــو گليــا ســي ســر جــا       

 Sīt bēārem Sīt bēārem  bārē gol  bārē Henā / Henāyā sī das ō pāŝo Golēā sī sare jā     

 هايشانپا و دست براي حناها، حنا يك بار و گل يك بار بياورم، برايت بياورم برايت

 ها بستر آن براي ها گل )عروس و داماد( و

در آغاز بسياري از ابيات اين ترانة قديمي « سيت بيارم: برايت بياورم»تکرار تركيب واژگان 

دليلي بر تأكيد و پافشاري بر انجام مضمون نهفته در بيت و حاكي از عشق و محبت و صداقت 

. در همين تركيب و تکرار و است و ... داماد وآوردن هدايا براي عروس  ،منظوراست چرا كه 

آرامش و وقار است كنندة  تداعي ،«س»و صامت  «ا»و  «اي»هاي بلند  ساير واژگان بيت، مصوت

آميزد و تصويري از شوق  در هم مي« ب، ر»هاي  كه با سرعت و حركت ناشي از تکرار صامت

« حنا»و « گل»ربرد واژگان گذارد. كا و شور و عشق را براي انجام مضمون بيت، به نمايش مي

      فضاي بيت را عطرآگين ساخته و تصويري زيبا و بديع را رقم زده است.

 بيـارم، دسـماليا كـه رنـگ و رنـگ      بيـارم سـيت   سيت

 

 تـــو و نـــاز چـــوپي بـــوازي غـــم درا د دل تنـــگ 

 Sīt bēārem Sīt bēārem dasmālyā kë raŋ ve raŋ      tō ve nāz čūpī bavāzī qam derā de dele taŋ 

 هاي رنگارنگ تا تو با ناز برقصي و غم وغصه از دل بيرون آيد. برايت بياورم دستمال

، سرعت و حركت رقصيدن را در «)رقص( چوپي»و واژة « ب، ر، چ»استفاده از آواهاي 

رنگ وِ »زند. واژة  ، آواز و موسيقي اين رقص را رقم مي«ن، گ»كند. آواهاي  ذهن تداعي مي

هاي  آفريند كه كاربرد مصوت بخش مي  شاد و فرحهاي  تصويري زيبا با رنگ« رنگ)رنگارنگ(

 نمايد. اين تصوير زيبا را به آرامش و  وقار ختم مي« س»و صداي  «اي»و   «ا»

عده و تعدادي كه دست در دست هم بازي محلي لکي ـ 2دسته و گروه ـ 1چوپي: »

)سر  ها گويند. يا به رهبر و سردستة آن رهبر گروه مي)چوخي( وگاه به سر دسته و  كنند مي

 (1:450:1390)كياني كوليوند،  «گويند. چَلَه، سرچوپي، سرچوخي(

 موسیقی

موسيقي شعر به انواع مختلفي تقسيم  ،ها و تناسب ها توازنايجاد   چگونگي راستاي  در
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موسيقي »كند:  ن معرفي ميچنيدكتر شفيعي كدكني  آن را ةشد از انواع شناختهي بـعض شود. مـي

هاي  ها و قافيه )جناس موسيقي دروني)قافيه و رديف(،  موسيقي كناري)عروض(،  بيروني

هاي معنوي  )انواع هماهنگي و موسيقي مـعنويها(  ها و صامت خواني مصوت مياني، و هم

 (.271:1370)شفيعي، ....«نظير و  دروني يك مصراع يا چند مصراع: تضاد، طباق، مراعات

 )وزن( موسیقی بیرونی

همة محققان شعر عامه اذعان دارند كه وزن شعر عامه با وزن شعر رسمي فارسي متفاوت 

اي از محققان به عروضي بودن و برخي به  است؛ اما در اين تفاوت اختلاف نظر دارند. عده

 (300،1396، )ذوالفقاري اند. اي به تلفيقي از اين دو اشاره كرده هجايي بودن و دسته

رسد که وزن عروضی  به نظر می هاي مورد بررسی در این پژوهش ( با توجه به نمونه2جدول )

 باشد: بحر رمل مثمن محذوف «فاعلاتن، فاعلاتن، فاعلاتن، فاعلن»تمام ابیات، 

 تعداد هجاها مصرع دوم مصرع اول

 بيارم چاركي گوشت بره بيارم سيت سيت

̶ U ̶   ̶  U  ̶   ̶   ̶  U  U ̶   ̶   ̶  U  U UU   ̶ 

 نقره بونيتو وا شونه دوما تفنگ پس

U  ̶  U  ̶  U  ̶  U  U  U  ̶  U  ̶  U U ̶ 
15-15 

 بيارم باري گل باري حن بيارم سيت سيت

̶̶  U ̶   ̶   ̶   ̶   ̶   ̶   ̶  U  U ̶   ̶   ̶  U U ̶ 

 حنايا سي دسِ پاشو گليا سي سر جا

U  ̶   ̶   ̶  U  ̶   ̶   U U  ̶   ̶   ̶  U  U  ̶ 
15-15 

 

شود اما  ، وزن مذكور حاصل نمي ابيات هاي آواييپايهتقطيع  اين نکته كه دربا توجه به 

توان گفت: وزن ابيات ترانة  مي بنا بر اين؛ (15-15) تعداد هجاها در دو مصرع برابر است

 هجايي است، نه عروضي.« بيارم سيت»

 موسیقی کناري

: 1383)احمدپناهي سمناني،  .دارد را خود ةقافيه قواعد و قوانين آزادمنشان ،عامهدر اشعار 

: 1387چون: اقوا، اكفا، سناد و ايطا )ماهيار،  ( و بسياري از ايرادهاي قافيه در شعر رسمي140
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اساس قافيه بر نزديکي تلفظ »؛ زيرا است عامه اشعار در قافيه دانش ة(، از اصول پذيرفت287

 «؛ نه بر يکسان بودن حرف روي كه در شعر كلاسيك فارسي و عربي اصل است.حروف است

نيز، قافيه شدن كلمات، بر اساس بعد « سيت بيارم»( لذا در ترانة 485-477:1390 )كمرپشتي،

 شنيداري است نه نوشتاري: 

    

 بيـــا تـــا ريـــم مهـــرش كنـــيم ار پـــدرش راضـــيه

 

ــيه    ــرزا قاضـ ــلا ميـ ــر، مـ ــاوه اي دختـ ــدا بـ  كدخـ

 )صفت( قاضي ـ قافيه: راضي)صفت( ـكلمات قافيه: راضيه، قاضيه  

ــلا      ــين قـ ــه مـ ــه زنشـ ــب كيـ ــه اسـ ــب كيـ  اسـ

 

ــلا      ــت د طـ ــنش بيريـ ــادوما زيـ ــه شـ ــب كـ  اسـ

 )اسم(       ،  طلا)قلعه: اسم( كلمات قافيه: قلا، طلا    قافيه: قلا 

 :استها با تلفظ يکسان و املاي متفاوت  كه حرف روي در آنكلماتي شدن  قافيهـ 

ــه   ــازي كن ــك ب ــاس چرخــي، دِ فل ــاس چرخــي ت  ت

 

ــه      ــي كن ــروس راض ــا ع ــا ت ــونش وي دس دوم  بيت

 )كند: فعل( كنه )صفت(      رديف: )اسم( راضي بازي كلمات قافيه: بازي، راضي    قافيه: 

 ها در كلمات قافيه: ناهمساني مصوت    

ــارده  ــو چـ ــوه امشـ ــل    شـ ــو و دهـِ ــيم چـ ــا زنـ  هـ

 

ــراغ   ــراغ و روز چ ــو چ ــا  ش ــل ه ــي گ  ــاريم خرمن  ي

 )اسم( )اسم(      گل طبل: كلمات قافيه: دُهِل، گ ل   قافيه: دهل 

و « آرايي واژه»، «آرايي واج»ها، به صورت  ها و مصوت هم خواني صامت :موسيقي دروني

 :، در ابيات، قابل بررسي است«جناس»

 )در صد بیت(: ( موسیقی درونی3جدول ) 

 فراوانيدرصد  تعداد بيت نوع آرايه

 100 100 آرايي واج

 84% 84 آرايي واژه

 5% 5 جناس
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« آرايي واج»: لازم به ذكر است كه بسياري از ابيات هر دو آراية آراييآرايي و واژهواج   

 را توأم دارند:« آرايي واژه»و 

ــل ــت    كـ ــن زنيـ ــون بلـ ــو كلتـ ــل زنيتـ ــه كـ  زنونـ

 

ــت    ــون د دل زنيـ ــا كلتـ ــور دومـ ــو خـ ــر كومتـ  هـ

 Kel zenonë Kel zenēto keleton bolen zenēt       har komto xoare domā keleton de del zenēt    

كل بزنيد. هر  ،ايد(، كل بزنيد، بلند ه )فرياد هلهله و شادي سرداد زنيد اي افرادي كه كلِ مي

 كدامتان خواهر داماد هستيد، از دل )با تمام وجود( كل بزنيد.

هاي:  بار و صامت 3« اي»، بار  و مصوت بلند: 9»   « ، 15» ِ « اي كوتاه: ه آرايي: مصوت واج

 بار تکرار شده است. 3« د»، 4« ز»، 5« ل»، 5« ک»، 6« ت»، 8« ن»

 دهند مي سر دهان، در زبان چرخش با را وصدا كه در آن آوا است كلِ: صدايي»آرايي:  واژه

 «كل بزنيد كل زنيت:« ».است شادماني نشانه كه

 جناس 

 گشـونت مشـتمه   ريت وا لام كو، ريت وا لام كو، ري

 

ــز نکــو حاضــري ســيت داشــتمه    ــاز ني ــاز نکــو، ن  ن

         

Rīt vā Ĭām ko Rīt vā Ĭām ko rī gošonat moštema / nāz nako nāz nīz nako hāzerī sīt dāštema 

نکن كه رويت را به طرف من بچرخان؛ رونماي تو در مشت من است. ناز و سرو صدا 

 ام. رونمايت را از قبل حاضر كرده

 جناس ناقص اختلافي در حرف وسط   « ناز، نيز»هاي جناس:  واژه

ــا   ــي اوردي داره ميـــ ــاره چـــ ــا د دم يـــ  دومـــ

 

 همتــــو ريــــت وا نهاشــــو همــــه وا زن و پيــــا 

        

Domā de dōme yāra čī ʔ ōrdī dāra mē  / hamato rët vā nehāšo hama vā zan ō pēā 

 تازد؛ جملگي با زن و مرد به پيشواز او برويد. يك اردو مي چون هماد در پي يار دام

 جناس ناقص افزايشي« ، دم: دنبال دوما: داماد»هاي جناس:  واژه

 موسیقی معنوي

باعث آفرينش موسيقي معنوي   ...و تضاد و طباق نظير  صنايعي چون مراعات كاربرد



138 بيارم سيت»لرستان با تکيه بر ترانة های  سرودهشناختي شادی تحليل زيبايي» 

 ادبي شناسي زيبايي فصلنامه  هفدهم سال  42 شماره    1398زمستان 

است و چه بسا يك بيت   ها، در هم تنيده سروده  شاديشود. كاربرد اين صنايع ادبي در  مي

تر، ميزان فرواني اين صنايع به صورت  صنايع مختلف ادبي داشته باشد. براي سنجش دقيق

 است:  انفرادي مورد تجزيه و تحليل قرار گرفته

 )در صد بیت(:  موسیقی معنوي: (4جدول )

 درصد فراواني تعداد بيت نوع آرايه
 85% 85 نظير مراعات
 45% 45 تعليل حسن
 22% 22 اغراق
 21% 21 تلميح
 19% 19 تضاد
 2% 2 آميزي حس

 چون هممتناسب در شعر و سخن  هم جنس و آوردن كلماتي :)تناسب( نظير مراعات

 ها و...هاي ستارگان، گل اسم

دارد و اين بيشترين فراواني را در ابيات « مراعات نظير يا تناسب» با توجه به جدول، آراية

    حاكي از تسلط سرايندگان ابيات به كاربرد كلمات متناسب با هم، در يك بيت است:

ــازنه ــا    س ــوم مرحب ــوم ب ــا خ ــازت ت ــو د س ــف ك  پ

 

ــلا     ــالاش د طـ ــرم كمربـ ــره بيـ ــازت نقـ ــر سـ  سـ

         

Sāzena pof ko de sāzet tā xom bwem marhabā / sare sāzet nweqra beyrem kamar 

bālāš de telā 

كوب و  اي نوازندة سرنا! در ساز خود بدم تا من به تو مرحبا بگويم. سر سازت را نقره

 بالاي آن را طلاكوب كنم.

 «، طلا نقره»  «، كمر سر» «سازنه: نوازنده سرنا، ساز»تناسب: 

 . براي مقصود خود دليلي ادعايي بيان كند شاعر كه آن استتعليل:  حسن

    دارد:ها  سروده شاديبعد از تناسب، بيشترين درصد فراواني را در 

 اســـبيانه زيـــن كنيتـــو تـــا بـــوريم جهازشـــه     

 

ــه   ــه نازشـــ ــاريتو تـــــا بکشـــ  شـــــادومانه بيـــ

 ʔ asbēāne zīn kenēto tā börēm jehāzeše    sādomāne bēārēto tā bakaša nāzeše 
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داماد را بياوريد تا ناز عروس را  ها را زين و آماده كنيد تا جهاز عروس را ببريم. شاه اسب

 بکشد.

داماد را بياوريد، به اين » « ، بردن جهاز عروس است.ها علت آماده كردن اسب» تعليل:  حسن

 «ه ناز عروس را بکشد.علت ك

 .روي و افراط در ستايش كسي يا چيزي استزيادهاغراق: 

ــارده ــو چـ ــوه ايمشـ ــا  شـ ــل  هـ ــو و دهـ ــيم چـ  زنـ

 

ــراغ   ــراغ و روز چ ــو چ ــل   ش ــي گ ــاريم خرمن ــا ي  ه

 
ʔ emšow  čārda šöa  hā zenēm ču ve dōhel / šö čerāϒa  rūz  čerāϒa hā yarēm 

xarmenē gol 

روز چراغاني است زيرا  زنيم. شبانه به با چوب به دهل ميشب است كه  امشب چهارده

 عروس( بياوريم.) خرمني گلخواهيم  مي

 «        شب بر دهل كوفتن  چهارده چارده:»اغراق: 

 «شو چراغ و روز چراغ: شبانه روز چراغاني بودن»

     تضاد

ــايمو د كــن و كــوس   هــي رتيمــو، هــي رتيمــو، افت

 

 حونه بوي عروسسير رتيم، گسنه اومايمو د  

Hë ratēmo hë ratēmoʔ oftāymo de kan ō kūs / sēr ratēm gosnaʔ omāym de hona boëʔ arūs 

آيند؛  اين بيت حالت طنز دارد و مربوط به زماني است كه اقوام داماد، براي بردن عروس مي

 گويند: خطاب به خانوادة وي مي

)تا به خانة پدر عروس  را طي كرديم رفتيم و رفتيم و مسير طولاني و پر شيب و فرازي

       رسيديم(. سير به خانة عروس رفتيم ولي گرسنه برگشتيم!

    «سير، گسنه: گرسنه»تضاد: 

     اشاره به داستاني يا موضوعي تاريخي و ...در سخن است. تلميح:

 گـــوني گـــنم فـــروختم، دم و پيـــل نـــادري  چـــل

 

ــادري     ــيرين چ ــوزه ش ــردم، س ــو ك  همشــه خــرج ت

 

 
čeļ gonī ganem feroxtem dam ve pīļe Nāderī / Hamaše xarje tō kerdem  söza šīrīn 

čāderī  
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تو اي  عروسي خرج كردم براي عوض نادري پول با را آن و فروختم گندم گوني چهل

 و چادري! گون شيرين سبزه

 (48:1377زاده،  )سيف «)پول نادري(، سکه رايج دوران نادرشاه افشار پيل نادري»تلميح به: 

     است. آميختن دو حس با يکديگر آميزی: حس

 عـروس مگريـو عـروس مگريـو ايچـه دوچـه بيتــره      

 

 تـــره اي حســيره كـــه تــو داري د شـــکر شــيرين    

  ʔ arūs maagrēvʔ arūs maagrēvʔ īče dūče bētera /ʔ ē hōsīra ke tō dārī de šakar šīrīntera 

 )خانه داماد( از آنجا )خانه پدري( بهتر است. اين مادرخانم گريه نکن اينجا  عروس

 اخلاق است(  )خوش تر است. كه تو داري از شکر شيرين شوهري )يا پدرشوهر(

حسيره: پدر يا مادر شوهر از شکر « ترهاي حسيره كه تو داري د شکر شيرين» آميزي: حس

توان با  در شوهر را ميتر است. شيريني با حس چشايي قابل درک است و پدر يا ما شيرين

 حس بينايي درک كرد.

اند، تشبيه  تر ازآن تشبيه شده در اين بيت كه پدر يا مادر شوهر به شکر و حتي شيرين

 اخلاقي است. كنايه نيز از خوش«: تر از شکر بودن شيرين»تفضيل داريم، و 

موسيقي  ها، به قول صادق هدايت خاصيتي دارد كه به اجمال مي توان گفت: اين ترانه

لطف و گيرندگي طبيعي، صداقت در احساسات، سادگي تشبيهات و »...علمي فاقد آن است. 

اي طراوت شاعرانه و گاه نيز ملهم از افکار شاعرانة در حقيقت عالي مي باشند كه مقام جداگانه

 (202: 1371)هدايت،  «احراز مي نمايند.

 صورخیال

ذهن هـنرمند در كـشف روابط پنهاني اشيا از كوششي كه   است  عبارت : خياللاخيصور

دهد كـه ميان مفاهيم و اشياء  است كه به شاعر امکان مـي  نيرويي  تخيل  تعبير ديگر به .دارد

از اقسام ، كـنايهو  مجاز ، استعاره ، تشبيه .(89: 1380 ، كدكني )شفيعي «ارتباط بـرقرار كـند

 .پردازند مي سحرآفريني ها به از آنبردن  شاعران با بهره  كـه  اسـت  صور خيال
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 )در صد بیت(: ( صورخیال5جدول )

 درصد فراواني تعداد بيت صورخيال

 24% 24 كنايه
 12% 12 تشبيه
 11% 11 استعاره
 5% 5 مجاز

 

در ادبي پيچيده ندارند. تشبيهات هاي  آرايه« سيت بيارم»هاي عاميانه و از جمله ترانة ترانه

كلي  ياب شعر رسمي را ندارند و به طورو ملموس است و استعارات دير ها ساده و عينيآن

 احساسات و افکار عامه مردمند. گر بيان

    كنايات از نوع ايماء است و ربط بين معني اول و دوم، آشکار است: :کنايه

 بيــــي ا وري وري چــــادرت و ســــر بکــــش   

 

ــش    ــت و در بکــ ــه د گوشــ ــال دختريتــ  او خيــ

 Beīë verē verē čāderet ve sar bakaš /ʔ ū xēāle doxterīte de gūšet ve dar bakaš 

عروس خانم بلند شو، بلند شو و چادرت را به سر بکش و خيال دختريت را از گوشت به 

 در بکش)دوران دختريت را فراموش كن و آمادة شوهرداري باش(

  «فراموش كن دِ گوشتِ وِ در بَکش: ازگوشت بيرون بکش: كنايه:»

ها را  آن ،حسي است و از اموري است كه شاعر خود به هٌمشبّ: در تشبيهات، مشبه و تشبيه 

 :    است  لمس كرده

 كر د خوم دختر د خـوم هـر دكشـو ملـوس ملـوس     

 

ــوس     ــي آو نـ ــو چـ ــار يکيشـ ــه انـ ــو دونـ  يکيشـ

 Koř de xom doxter de xom har dekšo malūs malūs / yakēšo donaʔ enār yakēšo čīʔ awe nūs 

ها دانة انار است و  پسر و دختر هر دو از آن من و هر دو ناز و ملوس هستند. يکي از آن

 آبنوس چون همديگري 

به (، حسي  مشبّهٌ )مشبّه، وجه شبه: در هر دو تشبيه، زيبايي است. و تشبيه به اعتبار طرفين

 است.

اي كه صراحت دارد يا تشبيهي  يعني استعاره است  اكثر استعارات از نوع مصرحه :استعاره
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 است. است كه از آن فقط مشبّهٌ به باقي مانده

ــه   ــازي كن ــك ب ــاس چرخــي، دِ فل ــاس چرخــي ت  ت

 

 بيِتــونش وِ دس دومــا تــا عــروس راضــي كنـــه      

 Tāse čarxī tāse čarxī de felak bāzī kena / beytoneŝ ve dase domā tāʔ arūse rāzī kena 

كند؛ آن را به دست داماد بدهيد تا با اهداي  تاس چرخي، در فلك بازي ميتاس چرخي، 

 آن به عروس خانم، وي را راضي نمايد.

 تاس چرخی: استعاره از ماه     

به )تاس چرخي( ذكر شده  در اين بيت نيز، استعاره از نوع مصرحه است؛ فقط  مشبّهٌ    

توان به مشبه محذوف  ( ميكند لك بازي ميدر فاست وبا توجه به قرينه )دِ فلك بازي كنه: 

 نيز داريم.« تشخيص»، آراية «بازي كردن ماه در فلك»)ماه( پي برد. و با توجه به مضمون 

     مجاز

ــو  ــرار ج ــو     ،اي ب ــر بونت ــر م ق ــو س ــور ج  اي خ

 

 اي قـــدر خـــدا نکشـــم ســـي حنـــا ونونتـــو        

 ʔ ë berār jo  ey xoar jo  sare me qorboneto /ʔ ē qedar xodā nakošam sī hena vanoneto 

خواهم مرا تا زمان  اي برادر جان و اي خواهر جان، سر من به قربان شما. از خدا مي

 حنابندان شما نکشد. 

 «   سرِ مِ قربونتو: سر من به قربان شما، سر: مجاز از تمام وجود»

 مجمه گپه مجمـه گپـه، چـار گوشـش چـار اشـرفي      

 

ــه وش ل   ــا بزنـ ــا اومـ ــي   تـ ــرجش كشـ ــو خـ  رسـ

 Majma gapa Majma gapa čār gūšaš čārʔ ašrafī  / tāʔ omā bazena veš Ĭōreso xarješ kašī 

به ، ات چهار اشرفي وجود دارد كه در چهارگوشه !اي مجمه بزرگ !)ديس( بزرگ اي مجمه

 محض اين كه نوازندگان شروع به نواختن كردند؛ لرستان هزينة عروسي را پرداخت.

 «اش را پرداخت. لرستان: مجاز از بزرگان لرستان لرسو خرجش كشي: لرستان هزينه»
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 )عاطفه، اندیشه، معنی( ساخت ژرف

هاي مختلف غم و شادي و بيم و اميد و ترس و حيرتي است كه شاعر به  حالت عاطفه:

داند كه هنرمند آن  اي مي دهد. كروچه آن را مادة خام يا اوليه كمك لفظ و آهنگ آن را نشان مي

را به كمك آفرينش هنري تعديل نموده و به شکل خيال و تصوير و نه به صورت ناله و آه 

 (103: 1384، صهبا، 103،121:1378 دهد. )غريب، مي ارايه

هر قالبي و هر  هر شعري در» .است  گاه عاطفه عالم هستي و تکيه  به  نگرش  نوع :انـديشه

اي در بر دارندة انديشه و تفکري خاص است كه ناشي از فرهنگ اعتقادي و باورهاي  شيوه

خود  اقليمي هاي او از جامعة پيرامون و خصااص تأثيرپذيري و شاعر فردي و اجتماعي

 (46:1370 )روزبه،« باشد. مي

آيد، از نظر عاطفي شور و هيجاني  ها( بر مي سروده  كه از نام اين ابيات )شادي طور همان

كه مرهون آواها و واژگان و  زند نشاط و شعف در اين ابيات موج مي سرشار از شادي و

محتوايي پرتحرک، متنوع و كه  ها و برخاسته از انديشة حاكم بر ابيات است تركيب خاص آن

 :    دارندجذاب 

ــنم    ــدون واز كـ ــاريتو در يخـ ــيم بيـ ــه سـ  كليليانـ

 

 خلعتـــي دش درارم و قـــوم و خـــويش بـــر كـــنم   

  Kelīlyāne sīm bēārēt dare yaxdone vāz kenem / xalatī deŝ derārem ve qöm ō xīŝ bar kenem 

كنم و خلعتي را از آن بيرون آورم و به  )چمدان( را برايم بياوريد تا آن را باز كليد يخدون

 قوم و خويش هديه بدهم.

 انديشة حاكم بر آن از نظر عاطفي شوق و هيجان در بيت نهفته است و ساخت:  ژرف

ناشي از اين رسم است كه داماد هدايايي را به عنوان خلعتي براي چند تن از نزديکان و 

كند كه معمولاً چند قواره پارچه و يا چند دست كت و  بزرگان طايفة عروس خريداري مي

شلوار و ... است و در عوض پدر عروس نيز براي داماد و بستگان وي چنين هدايايي تهيه 

احترام و بزرگداشت بزرگان و  چنين همو   يلي ديگر بر همبستگي قوميكند. اين رسم دل مي

 اقوام است.
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  است صنم زيباي  كه بايسته  است  زيبا و دلربايي مةجا چون همصـورت زيباي شعر  :معني

بها بـاشد  هاي گرانراز گوه  تهي  كه اگر تبايي اسزي  صدف  بگيرد يا مانند  بر در را  معني

 ارزشي ندارد.

مراحل مختلف ازدواج، از ابتدا تا انتها، به تصوير « بيارم سيت»در قالب ابيات ترانه     

 كشيده شده است. 

 بندي کرد: را در موضوعات زیر دسته« بیارم سیت»توان محتواي  ( در صد بیت نمونه، می6جدول )

 درصد فراواني تعداد بيت  موضوع

 31% 31 عاشقانه

درختان، كوه، چشمه، رود، ها، گياهان،  )گل طبيعت

 باد، باران، ماه، خورشيد، حيوانات وحشي و...(
19 %19 

 ملزومات زندگي روستايي و عشايري

 16% 16 پروري دام

 8% 8 كشاورزي

 5% 5 شکار و اسلحه

 29% 29 جمع

   ساير موارد

 18% 18 مشاغل

 %11 11 ها مکان

 %7 7 اعتقادي

 59% 59 متفرقه

 ها عاشقانه

با توجه به موضوع ابيات كه اغلب سور و عروسي است؛ وجود مضامين عاشقانه با فراواني 

 .درصد، امري بديهي و مورد انتظار است 31

احساسات و اميال  غنايي دارند كه برخاسته از عواطف،ابيات اين ترانه اغلب مضمون 
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بيان  ،بدون قيد و بند ح پرسوز و گداز ايشان است كه به سادگي وو ترجمان رو سرايندگان آن

 :اند شده و تصويري زيبا آفريده
 بيــارم، هــر چــي كــه دلــت ميهــا بيــارم ســيت ســيت

 

ــا     ــو بـ ــش تـ ــدا چـ ــينه و فـ ــي د سـ ــنم و دلـ  مـ

 Sīt bēārem Sīt bēārem har čē ke delt mēhā /menem ō delē de sīna ve fedā čaše tō bā  

خواهد. من فقط، دلي در سينه دارم،  دلت ميچه را كه  برايت بياورم، برايت بياورم، هر آن

 آن هم فداي چشمان تو.

 ها، گیاهان، درختان، کوه، چشمه و .....( طبیعت: )گل

در مراحل  ،يهاي جغرافيايي، اقليمي و رنگ وبوي محيطدر اين ترانه انعکاس ويژگي

 :گرستمختلف ازدواج حتي در بدو امر، يعني موضوع خواستگاري، به زيبايي جلوه

ــم و رو     ــه د چ ــا ون ــرواري س ــرواري، دار م  دار م

 

 صــد ســوار د ايــل بــوام صــو ميــان و گفتگــو       

 Dāre morvārë dāre morvārë sā vana de čam ō rū / sad soār de ʔ ēle boam sō mēān ve goftegū 

/ فردا صد سوار از  گسترانده است وداش را در پيچ و خم ر )سرخ بيد( سايه درخت مروار

 آيند.    مي )خواستگاري( پدرم براي گفتگوطايفة 

ــوه   ــي خـ ــي دووت چنـ ــرداو سـ ــجو آو گـ  آو شـ

 

ــوه         ــاكم ب ــوه ح ــه خ ــا ه ــوه دوم ــش ب ــل د ري  گ

 ʔ āwe šajū ʔ we gardāw sī dāwat čanē xūa  / gol de rīše boa domā hë xūa hākem būa 

داماد  جوي و آب نهرگرداب براي عروسي خيلي خوب است. صورت پدر آب نهر شاه

 آذين باد و چه خوب است كه هميشه حاكم باشد. گل

ترين نهر لرستان، مربوط به دورة ساساني كه  جو(، بزرگ جوي )شه آو شجو: آب يا نهر شاه»

 ريخته است. آباد به اراضي پشته و ديگر اراضي جنوبي آن مي پس از عبور از كنار منارة خرم

)گرداب سنگي( يا گرآو سروينه در  gardāw bardīna آب گرداب، گردآوبردينه آو گرداو:

هاي واليان لرستان بوده و تعداد زيادي درخت سرو داشته كه از آب اين  قديم يکي از باغ

شد و به اين نام معروف بود. امروز گرداب سنگي نام دارد و ساختمان سنگي  سراب آبياري مي

 (50: 1377زاده،  )سيف «آباد پابرجاست. آن در خرم
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 ات زندگی روستایی و عشایريملزوم

 پروری     دام

ــکي    ــردت شيش ــت پ ــتم پش ــاوي كش ــردت گ  ور پ

 

ــايه    ــو ســ ــان بونيتــ ــاي دومــ ــي جــ  دار ميخکــ

 Vare pardat gāwē koštem pošte pardat šīšakī  / jāye domāne bonēto sāya dāre mēxakē 

داماد را در ساية اي سر بريدم. رختخواب  پرده، بره جلوي پردة حجلة تو گاوي و پشت

 درخت ميخکي بياندازيد.

 (60)همان: «شيشك: بره دو يا سه ماهة بز وگوسفند است.»

برند، يك رأس گوسفند،  كند. وقتي عروس را به خانة داماد مي به رسوم ازدواج اشاره مي»

 «   كنند. جلوي پاي او قرباني مي

ــلا      ــين قـ ــه مـ ــه زنشـ ــب كيـ ــه اسـ ــب كيـ  اسـ

            

ــلا         ــت د طــ ــنش بيريــ ــادوما زيــ ــبکه شــ  اســ

 ʔ asbe kēa ʔ asbe kēa zaneša mēne qelā  / ʔ asbeka šādomāa zīnš beyrēt de telā 

داماد است، زينش را از  اند؟ اسب شاه اسب كيست؟ اسب كيست كه آن را ميان قلعه بسته

 طلا بگيريد.

 کشاورزی    

ــه     ــاغ ذرتــ ــش بــ ــاقلا همــ ــا پــ ــي تــ  ديچنــ

 

ــالا    ــد ب ــوش   ق ــذي خ ــي كاغ ــا چ ــر دوم ــه ك  خط

 
Dīčenē tā pāqelā hamaš bāϒe zöřata /qad bālā köre domā čī kāϒezē xošxata 

اند. قد و بالاي داماد هم چون كاغذي  )پاي قلعه( همه را ذرت كاشته از اين مکان تا پاقلا

 خط، زيباست. خوش

 شکار و اسلحه 

ــيت ــيت  س ــارم س ــره    بي ــت ب ــاركي گوش ــارم چ  بي

 

 نقــــره بونيتــــو وا شــــون دومــــا تفنــــگ پــــس 

 
Sīt bēārem Sīt bēārem čārakē gūšte Bera / Bonēto vā ŝone domā tefaŋe  pas noϒera       

  تفنگ داماد شانه را، بيندازيد به بره گوشت از چارک يك بياورم، برايت بياورم، برايت

را  چند روز بعد از خواستگاري خانوادة داماد با هدايايي شامل يك رأس  اي نقره  بست
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)گوشت بره در گذشته بهترين نوع گوشت بوده كه به عنوان سوغاتي ازآن ياد  «بره»گوسفند نر

براي اولين بار داماد را به منظور آشنايي بيشتر به خانة پدر  شده است.(، حلقة نامزدي و...

 دهد. وس نيز يك قبضه تفنگ، به عنوان هديه، به داماد ميبرند و پدر عر عروس مي

دارد و حتي وسيلة تفريح و يا تأمين  در زندگي ايلات و عشاير نقش مهمي« تفنگ»نکته: 

 معاش ايشان از طريق شکار است. 

ــيت ســيت ــارم س ــکار   بي ــا ش ــو ي ــارم گوشــت آه  بي

 

ــار      ــيش مغـ ــره و شـ ــته ميـ ــار بسـ ــادوما قطـ  شـ

 
Sīt bēārem Sīt bēārem gūšte ʔ āhū yā šekār / šādomā qetār basta mēra ve šīš maϒār  

داماد قطار را بسته و به تيغة  برايت بياورم، برايت بياورم گوشت آهو يا شکار گوزن؟! شاه

 رود. بلند كوه و غارها مي

 «گوزن و بزكوهي است. چون همشکار يا اشکار، منظور شکار حيواناتي »

 «تيغه بلند كوه و غارها شيش مغار:»

 سایر موارد

 مشاغل   

 هـا كـوم لا   اي حمومچي اي حمومچي  ره حمومـت 

 

 قـرص مـاه   دش بشوريم زلف مشـکي دش دراريـم   

 ʔ eë hamomčī  ʔ eë hamomčī ra hamomet  hā kom Ĭā / deš bašūrēm  zelfe  meškī  deš 

derāēm qorse māh 

راه حمامت از كدام طرف است كه در آن زلف مشکي  اي حمام چي اي حمام چي،

  بشوريم و از آن قرص ماه بيرون بياوريم.

ــه ــه    كيچ ــاقر ساختش ــا ب ــالاي اوس ــه ب ــاري كيچ  ه

 

ــوزي   ــازش سـ ــر جهـ ــتکه پـ ــه  ماشـ ــيلا بافتشـ  جـ

 

 
Kīča hārī kīča bālāy ʔ ūsā Bāqer sāxteša / māštaka pare jehāzeš Sözī jīĬā bāfteša 

كوچة بالايي را استاد باقر بنا ساخته است. آن جاجيم گوشة جهازش را  كوچة پاييني و

 سبزي جاجيم باف، بافته است.

)جاجيم باف( و ساكن شهر  جيلا معروف به سوزي جيلا، سبزعلي درويشيان، سوزي»

 ( 54 )همان: «آباد است. خرم



148 بيارم سيت»لرستان با تکيه بر ترانة های  سرودهشناختي شادی تحليل زيبايي» 

 ادبي شناسي زيبايي فصلنامه  هفدهم سال  42 شماره    1398زمستان 

شهرها و بر روابط گسترده سرايندگان با  دليلي اين ترانه در ابيات هااشاره به مکان ها: مکان

ز اهميت يشناسي حا اجتماعي و جامعه راست كه از نظ رغم بعد مسافتعلي مختلفمناطق 

     است:

ــيت ــيت  سـ ــارم سـ ــي  بيـ ــو عينکـ ــارم د خراسـ  بيـ

 

ــدركي     ــم م ــل ه ــا د دزفي ــال و چوغ ــووه ش  د خرم

 
Sīt bēārem Sīt bēārem de xorāsoʔ ënakē/ de xormwa šāl ō čūϒā de dezfīĬ ham madrakē 

آباد شال و رودوشي و از دزفول هم  برايت بياورم، برايت بياورم از خراسان عينکي. از خرم

 مدرک و سندي.

ها، عروس را  العبور و دور بودن راه نامه. در گذشته به علت صعب مدرک: سند، كاغذ نکاح»

به وكالت، نشان دختر، معمولاً  بردند و به جاي آن پدر عروس به همراه داماد به محضر نمي

اي را همراه خود به محضر برده و به وكالت عروس، او را به عقد داماد  سنجاق يا شانه

 (60همان:«)ساله از منطقة سپيد دشت لرستان 68آورد. به روايت محمدتقي كشوري  درمي

 اعتقادي 

 اي هوســـيره اي هوســـيره تـــو كـــوش پروردگـــار     

 

 اي دوما چي كـر خوتـه اسـم خـرج هـيچ وش نيـار        

   ʔ ë hösīra ʔ ë hösīra tō kūše parvardegār /ʔ ē domā čī koř xotaʔ esme xarj hīč veš nēār  

دهم كه اين داماد مانند پسر  اي مادرزن! اي پدرزن! شما را به خداوند عالم قسم مي

 شماست بهانة خرج و هزينة عروسي به او نگيريد.    

 يــه دومــا بــي يــه دومــا بــي اومــا ســيل جهــاز بکــه

 

ــه    ــاز بکـ ــات نمـ ــرده دو ركـ ــت پـ ــا رو و پشـ  هـ

 Ya domā bī Ya domā bīʔ omā seyĬe jehāz baka / hā rōa ve pošte parda dō rekāt 

nemāz baka 

خواهد به پشت پرده برود  اين داماد است، اين داماد است، آمده تا جهيزيه را نگاه كند. مي

 و دو ركعت نماز بخواند.
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 متفرقه

 توان به مضاميني از اين قبيل برخورد: مي« بيارم سيت»لاي ترانه  علاوه بر موضوعات فوق، در لابه

 احترام به بزرگترها در مراسم عروسي  

 دار ملهـــو دار ملهـــو، دومـــا گـــرده وا گلـــش    

 

ــ     ــرارش تــو گ ــرج زنــش     ب ــور خ ــا ب  تــري بي

 Dāre maĬhō Dāre maĬhō domā kerda vā gaĬeš/berāreš tō gapterī bēā bwer xarje zaneš 

 رضايت پدر در ازدواج دختر

ــدرش راضــيه      ــيم، ار پ ــرش كن ــو مه ــا ريم ــا ت  بي

 

 كدخـــدا بـــوي دختـــر، مـــلا ميـــرزا قاضـــيه      

 Bēā tā rëmo mahreŝ kenēmʔ ar pedareŝ rāzīa / kadxodā boë doxter MoĬā Mīrzā qāzīa 

)از هر نظر  بيا تا برويم عروس را عقد كنيم اگر پدرش راضي است. پدر دختر كدخداست.

 صاحب اختيار و تصميم گيرنده است.( و ملا ميرزاي قاضي، عاقد است.

ملا ميرزا قاضي، از افراد معتمد در طايفة سکوند تيره ساكي بوده كه مُلا و عاقد محلي »

ساله،  125مقارن اواخر قاجاريه در منطقة ازنا مميل بوده است.به روايت نعمت اله سکوند، 

 (54 )همان: «ساكن منطقة ازنا مميل

 عزيز بودن برادر   

 دي خـــــدا حاســـــتم بـــــرالم بيـــــنم ســـــوار

 

 گـــل بکـــارم مـــين زيـــنش قلمکـــار دور زيـــنش 

 Dē xodā hāstem Dē xodā hāstem berāĬam beynem soār/ dōre zīneš gol bakārem 

mēne zīneš qelamkār  

از خداوند خواستم، از خداوند خواستم كه برادرم را سوار بر اسب ببينم. دور زينش را گل 

 بکاريم و درون زين را قلمکار.

 شتر باشد، افتخارش نيز بيشتر است:چه تعداد برادران بي هر

ــين     ــل م ــالاي، ت ــل ب ــاري، ت ــل ه ــوزتره  ت ــا س  ج

 

 د مــــين هفتــــا بــــرارم شــــادوما عزيزتــــره     

 taĬe hārī taĬe bālā taĬe mēnjā söztera / de mēne haftā berārem šādomā azīztera 

-از بين شاخه پاييني و بالايي، شاخة وسطي سبزتر است. از بين هفت برادري كه دارم، شاه

 داماد از همه برادرانم عزيزتر است.
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  نتیجه

، در مراسم عروسي و اغلب توسط زنان به زبان لري، همراه با دست زدن (بيارم )سيترانة ت

برايت،  يعني شخص دوم مفرد ضمير «:ت»براي؛  يعني «سي»شود.  و كلِ كشيدن خوانده مي

 به رو اين است، از شده تکرار آن هاي بيت از بسياري در جمله اين چون بياورم.«: بيارم»

 است. شده ماندني و مشهور( بيارم سيت)

، در دو زمينة: «بيارم سيت»شناسي صد بيت از ابيات ترانة  در اين پژوهش، زيبايي

« عاطفه، انديشه و معنيساخت:  ژرف»و « ال، واژگان، موسيقي و صورخيهاآوا روساخت:»

 بررسي شد:

ها صامت برخي هاي كوتاه به همراه در بخش روساخت: با توجه به فراواني مصوت

در ابيات منعکس  و سر و صدا شور و هيجان و حركت« ، ت، ک، گ، خ، چ و..ر» چون هم

شور و شعف اين متناسب است و برخاسته از « بيارم سيت»با مضمون ابيات شود كه  مي

هاي بلند و زمزمه و آواز و موسيقي  آرامش و وقار ناشي از مصوتكه با  هاست سروده

هاي  ناشي از صامت و سرخوشي ، همراه است و در نهايت به آرامش«ن»و « م»هاي  صامت

 گردد.  منجر مي« ، لس، ش»

تداعي معني  نشيني كلمات در ها و هم و تركيب سادة آن« واژگان»ي مختلف و «ها واج»

 ثر دارد. ؤنقشي م

 نوازي در گوش را وزن ابيات توان مي )وزن(: از نظر زيبايي موسيقايي، موسيقي بيروني

به حساب آورد. هر چند در اين وزن )هجايي( اگر حرفي « فاعلاتن، فاعلاتن، فاعلاتن، فاعلن»

ملايم و  يات ريتمي با توجه به مضمون، اب يا حروفي در اركان اضافه بيايد، اشکال ندارد.

اساس قافيه بر )قافيه و رديف(:  سنگين و گاهي تند وخشن دارند. از نظر موسيقي كناري

هاي «رديف»اي از ابيات  نزديکي تلفظ حروف است، نه بر يکسان بودن حرف روي و در پاره

با « آرايي واژه»%  و 100آرايي( با فراواني  )واج ها ها و مصوت تکرار صامت شود. ساده ديده مي

نيز مکمل اين « جناس»است و البته آراية  % در آفرينش موسيقي دروني قابل توجه 84فراواني 
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% بين واژگان ابيات بيشترين 85با فراواني « تناسب»نقش است. از نظر موسيقي معنوي: آراية 

، %«19د تضا»، %«21تلميح »، %«22اغراق  »، %«45تعليل  حسن»هاي  و سپس آرايهبسامد را دارد 

كنايه با فراواني »هاي  بيشترين نقش را در آفرينش زيبايي معنوي دارند. از نظر صورخيال: آرايه

ترين  انگيزي تصاوير، مهم به ترتيب در خيال%« 5مجاز »و %« 11استعاره » ،«%12تشبيه »، %«24

 نقش را دارند.

نشاط و شعف در  ساخت: از نظر عاطفي شور و هيجاني سرشار از شادي و در بخش ژرف

ها و  برخاسته از انديشة  زند كه مرهون آواها و واژگان و تركيب خاص آن اين ابيات موج مي

، %«31ها  عاشقانه»از نظر معني، موضوعات به ترتيب فراواني عبارتند از:  حاكم بر ابيات است.

مانند:  ملزومات زندگي عشايري و روستايي»، %«19مانند كوه و درخت و...منابع طبيعي »

ها  نام مکان»، %«18مشاغل شهري »و  ،%«29پروري، شکار و اسلحه در مجموع  كشاورزي و دام

%«. 7اعتقادات مذهبي »كه دليلي بر وسعت ارتباطات اجتماعي اين مردم است و %« 11

احترام به بزرگترها در مراسم عروسي، رضايت »% شامل مواردي چون: 59موضوعات متفرقه »

 ......«ز بودن برادر و يازدواج دختر، عزپدر در 

ها  شناختي دارند و درآن كاركرد زيبايي« بيارم سيت»ترانة  توان گفت: ابيات به طور كلي مي

گان سرايند ةتيجه مستقيم تجربزيرا ن اند حسي و ساده عين زيبايي،كه در  وجود داردي تصاوير

احساس خود دست به آفرينش  ةر نتيجهاست و تصوير را از هيچ شاعر ديگري نگرفته و د آن

 .اند تصوير زده
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 (18،1391)نجف زاده قبادي،  لکی با فونتیک لري و الفباي خط

 فونتيک حرف لکي  فونتيک حرف لکي

 d د  a اَ

 z ظ-ض-ز-ذ  æ )اَ كشيده(ئ 
 r ر  ā آ
 ř ٚ  ر  е اِ
 ž ژ  ē ئ

 s ص -س -ث  ë ێ
 š ش  ī ي

 ʔ ء - ع  o ۉ

 γ غ  ō ۆ

 q ق  ö ۊ
 f ف  ü و﮵

 k ک  ū ۏ
 g گ  ëy يي
 ŋ ٚ  گ  wē ؤ﮵
 l ل  āw آو
 Ĭ ٚ  ل  b ب
 m م  p پ
 n ن  t ط -ت
 v و  j ج
 w ؤ  č چ
 y ي  h ه-ح
    x خ
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